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Kovtovipanueea /[. M., Xamunoea C.

MNEPEBOJI UTHOOPMAIIMOHHOMN COCTABJISIFOIIENA TEKCTA
HUHCTPYKLMI O BE3OITIACHOCTH MACCAKHUPOB
ABHUAJIAMHEPOB BOING U AIRBUS

Ha ceroansiiauii 1eHb aBUAIMOHHBIE TEKCTHI MPEJICTABIISIOT KOJIOCCAIbHbBIN
MHTEPEC, TAK KAK ABUAIMOHHAS MPOMBIILICHHOCTh CTaja OJHOW W3 KPYMHEUIIHNX
oTpacieil B COBpEMEHHOM MHpe, OCOOCHHO TpaxkaaHcKas aBuanus. [lonetsr cramu
HEOTHEMJIEMON YaCThIO JKM3HEJEATEILHOCTH 4esoBeka. [loaTomy 0e30macHOCTh
MacCaXMPOB HA aBHAJlallHEpaxX OYeHb Ba)KHA JJIS JII00O0M aBUaKOMITAHUU.

Jluteparypa ¢upm Boing u Airbus BbImyckaeTcss HCKJIIOYUTEIBLHO Ha
aHTJIMACKOM SI3bIKE, TNPHUYEM IMEpPEeBOAbl HA KAKOW-IMOO Npyroil s3bIK MHpa
3ampeliarTcs, HHaUYe KOMITAaHUSI HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a 0€30MacHOCTh Ha
OopTy aBHaNIaiiHEpa, TaK KaK KOHCTPYKTOPBI HE MOTYT MPOBEPUTH MTPABUILHOCTH U
JOCTOBEpHOCTh Kakaoro mepesoga [8, 101]. Tem He MeHee mepeBOIbI IS
oOecrieueHus: 6€30MACHOCTH TACCAXKHUPOB PEATM3YIOTCS B ATOM cepe, a UMEHHO
nepeBoabl nHCTpyKImiA (Safety information card wiu air safety card) ma Gopty
T1000T0 aBuasaitHepa B JIt000# CTpaHe.

Ilepen  kaxapiM TojieToM Ha  OOpTy  aBuUajaiiHepa  SKUIAXEM
BOCIIPOU3BOJAUTCS BBOJHBIM HWHCTPYKTaX JJisi  obOecredeHuss O€30MacHOCTH
MaCCAXMUPOB BO BpeMs TMoOJIeTa W B Cllydyae HENPEABUACHHOW CHUTYyallHH.
CylecTBYIOT CIEUHUaIbHbIE HMHCTPYKIIMM B YCTHOM W THUChbMEHHOM (dopMax,
cojieprkaire BepOalbHbIe U HEBEPOATbHBIC KOMIIOHEHTHI TEKCTa.
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Camo ke NOHSATUE UHCMPYKYUs CyNIECTBYET W3aBHA, OHO MPOILIA JOJTUNA
IyTh Pa3BUTHUS M B3aUMOJICHCTBYET C IPYTHUMH SI3BIKOBBIMU sxaHpamu [1, 293]. [Tox
MHCTPYKIIMEH TOHUMAETCS COBOKYIHOCTh AKTOB NMHCHMEHHOW KOMMYHUKAIUU,
KOTOpble O00yCIOBIeHB cepoit oduimanpHO-IeI0BOr0 ob0menns. B 3tom
JOKYMEHTE JAaeTCi CBOJ NpaBWJl U MEPEUYCHb HAJJEKANUX JEHCTBHI B
yciioBjaeHHOM nopsake [9, 8].

K coxaneHnto, TEKCTbl MHCTPYKLUUK OCTAIOTCS MaJOW3yYECHHBIMH CpEIU
OCTQJIbHBIX TUCKYpcOB. MM He ynensnoch AOJDKHOE BHUMAHUE, UYTO U SABISETCA
MPUYMHON MaJlOM3yYE€HHOCTU JTaHHOTO AucKypca. Ho B mociegHee BpeMsi TEKCThI
MHCTPYKIMI CTAJId aKTyaJIbHbIMH, YCUJIWJIOCHh BHUMAHHUE K SI3BbIKY JAHHOTO THUIIA
Tekcra [3, 22].

NHcTpyKmn  cX0XH ¢ O(UIHUATBHO-IETOBBIMU  TEKCTAMH 10  CTHUIIIO,
auckypcy u  (pynkmusm  Tekcta. [lo 3TOW mNpuUYMHE TEKCTHI HMHCTPYKIUN
XapaKTepU3yTCsS TOYHOCTHIO HHpopManuu (Kak ¥ B OQHUIMAIBLHO-IETOBBIX
tekctax) [10, 97].

NucTpykiuun o 06e30MacHOCTH MacCaXMpoB Ha OOPTYy aBHAIaAfHEpa MUMEIOT
OocOObIe TMPHU3HAKH, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS B TPEX KOMIIOHEHTaX: THUIOBAs
WHTEHIIUSI, TUIOBAs COJEPKATEIbHOCTh W THUIOBas 3aBEPIICHHOCTh. TumnoBas
WHTEHIIUS TOAPA3yMEBACT, KAK HAYUYUTh TEM WM UHBIM JACHCTBHUIM B KPUTHUECKOU
CUTyallud, 4YTO MPEIONpPEACISIET HWMIEPATUBHOCTh JAHHBIX TEKCTOB. THIIOBOE
coJiep)KaHHE TEKCTOB MHCTPYKIMKA BKJIFOYAET B C€0S1 COBOKYIMHOCTh ACHCTBHM U UX
nocJeA0BaTeNbHOCTh. VM mocnegHee, TUMOBAas 3aBEPIICHHOCTh IOJPa3yMEBAET
UCTIOJTHEHUE TOJTydaTelIeM MPeANUCaHHbIX eMy AeicTeuii [9, 9].

KomMmyHukaTuBHOE 3aJaHuMe TEKCTOB HWHCTPYKIMH O 0€30macHOCTH
3aKJII0YaeTCsl B COOOIIEHUHM Ba)XHOW WH(OpManuu, HEOOXOAUMBIX CBEACHUMU, a
TaKke B MPEANUCaHUU HAJIeKAIIUX K 3Tol nHdopManuu aeicteusm. K nmpumepy,
BBOJIHBIN MHCTPYKTaX Ha OOpTY aBHaJIaiiHEepa SIBJISIETCS TEM CaMbIM COOOIICHUEM,
KOTOpOE€ BKJIIOYAET B ce0S BaXKHYI0 MH(POPMAIIMIO, CBEACHHUS U B MPEANUCAHUU
pa3nuyHbIX AevictBui [1, 294 c]. Hanpumep:

Ladies and gentlemen, on behalf of the crew | ask that you please direct your
attention to the monitors in front of you as we review the emergency procedures.
There are eight emergency exits on this board. Please take a minute to locate the
emergency exit closest to you. — Jamst u cocnooa, om umenu s3xunaxica camoyema
npouLy 8ac NOCMOMpPems Ha MOHUMOPbL neped 8amu, NOKA Mbl UHCIMPYKMUPYeM 8ac
no mexuuke bezonacHocmu. Imom camoyiem umeem 0cemMsb aBapUUHbIX 8bIX0008.
Onpedenume pacnonodxcerue oOaudCaliule2o 8bixo0d, o1 Moxcem Ovbimb N03a0u 8ac.

B npumepe (B opurvHalie U €ro nepeBoji€), JaHHBIM TEKCT HEceT B cebe
KOMMYHUKATHUBHOE 3aJlJaHue TUcKypca. B Tekcre coobiiaercs BaxkHas MHPopManus,

CBeJIeHHs 00 aBapHiTHBIX BBIXOJaX Ha OOPTY camoJieTa.
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Takoke TEeKCThl MHCTPYKIIMI 0 0€30IaCHOCTH HE YKa3bIBAIOT aBTOPA, HO MOTYT
yKazaTh (GUpPMYy WM Ha3BaHWE KOMITAHWU, YTO W OYIET SBIATHCS TOCTOBEPHBIM
WCTOYHUKOM HWHCTPYKIMU. Hampumep — BCEMUPHO HM3BECTHAs aBHAKOMIIAHUS
Emirates. B uHCTpyKIIMsAX 0 0€30MaCHOCTH JNaHHOW aBHANMHHUU OyleT yKa3zaHa
KOMIIaHHS 9TOH aBuamuHuu [1, Tam xel.

Ladies and gentlemen, welcome onboard of Emirates Airlines — Jawwor u
2ocnooa, 006po noxcanogams Ha 6opm Imupetimc UpatiHe.

B Tekcrax uHCTpyKUMiA MHGOpPMATUBHAS HAIIEIEHHOCTh TEKCTa BhIPAXKAETCsI
MOCPEJICTBOM CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMHA CO 3HAYCHHUEM HEOOXOIUMOCTH,
JOITyCTUMOCTH M HEJIOIyCTUMOCTH, pa3perrenus u 3anpera [9, 10 c].

Before taking this position, you must push the seat back in front of you
forward — I1peoicoe wem npunsimo 6ezonaciyio nosy, 6ol OOANCHbL MOIKHYMb CNUHKY
enepeou cmosawe2o Kpecia.

NMrnepaTuBHas MHTEHIMSI CTaHIAPTU3UPOBAHHOM (POPMBI HMHCTPYKIIMU O
0e30MacHOCTH, B OCHOBHOM, BBIPaKEHA C MOMOIIBI0 KOHCTPYKIIMM ¢ MOJaTbHBIMU
TJIarojlaMHu Qodicen, ciedyem + ungunumueé B HEKOTOPBIX ciydasx [10, 69 c].

Hanpumep:
You must keep your seatbelts fastened in this position until the aircraft comes
to a complete stop. — Bst Oonicnbl ocmasamvcs 6 IMOM  NOJONCEHUU, C

NPUCMESHYMbIMU PEMHAMU, 00 NOJHOU OCMAHOBKU CaMOJlemd.

PaccmoTtpum emte oquH npumep:

If you are sitting in an emergency exit, you must know how to open the door
in an emergency and when instructed to do so by the crew. — Eciu 6vt cuoume y
A8apuiiHo2o 6bIX00d, 6bl OO0JICHBL 3HAMb, KAK OMKPbIMb 08ePb 8 IKCMPUHHOU
cumyayuu no yKasaHuio sKunagica.

TekcTaM MHCTPYKIMNA XapakTepHa OC3TUYHOCTh NPEIJIOKEHUHN, JIOTHIHOCTh
U CTPOrOCTh CTHJISI, & TaKK€ TOYHOCTh M YETKOCTh OCHOBHOMW Hjeu. DyHKIUEH
WHCTPYKIUI SIBJISIETCS OOBSICHEHUE, KOTOPOE BKIIIOYAET TMPOLECC TMO3HAHUSA,
U3JI0KEHHSI U TIPUMEHEHHUE MOJTYYEHHBIX Pe3yJbTaToB. SI3BIKOBOMY O()OPMIICHHIO
TEKCTa WHCTPYKIMHA XapaKTepHbI CTaHAAPTH3UPOBaHHOCTH [/, 14-17 c]. Takxke
WHCTPYKIIMSAM MPUCYILAa TpeAnuchIBaromias nHdopmalus, To eCTh Ta HHpopMaIus
KOTOpasi HE HECET W HE€ BBI3BIBAECT AMOIMH, 3Ty HMH(OPMALUIO HYXHO MPOCTO
npuHATH K cBeneHuio [4, 98]. Hanpumep:

While we wait for takeoff, please take a moment to review the airline safety
sheet in the seat pocket in front of you. — IHoowcanyiicma, nepeo eznémom uzyuume
NAMAMKY a8uade30nacHoCmu u3 KapMaua cuoenbs: cnepeou.

OTAnYUTENnbHON YepToi peur OOPTIPOBOIHUKOB aBUATAHEPOB SBIISIETCS €€
AKCTIPECCUBHOCTh TMOCPEJACTBOM BepOAIbHOM U HEBEPOAIHHOM KOMMYHUKAIUU.

bynyun  »TajoHOM ~— aBHMAKOMIIAHMM,  OOPTIPOBOJHUKH  JTOJDKHBI  OBITh
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npodeccuoHanaMyu CBOEro Jeia, 3HaTh CBOIO paboTy, MPaBWIBHO U KPaCHBO
BJIAJICTh YCTHOM PEYBIO.

BepOanpHbie KOMIIOHEHTHI B P€YM MPEICTABUTENICH aBHAKOMIIAHUU UTPAIOT
3HAYUTENbHYI0 poJib. B mporecce BepOanbHOrO BOCIPOM3BOJCTBA TEKCTa
OCHOBHYIO POJIb UTpaeT KyJbTypa peud. OCHOBHBIMU ONPEIEIUTEISMHU KYJIbTYpPbI
peun 1mpu BepOaTbHOM KOMMYHHUKAIIUU SBJISIIOTCS MPABWIBHOCTb, TOYHOCTb,
JIOTHYHOCTB, SICHOCTb, IOCTYITHOCTh, YHCTOTA M BBIPA3UTEIBHOCTD peuH [5, 218 c].

B Tekcrax WMHCTpyKUMI HeBEepOATbHBIA KOMIIOHEHT HWIPAET JOCTAaTOYHO
BKHYIO POJIb, TAK KaK TTOCPEJCTBOM HEBEpOATHhHOM KOMMYHUKAIIMK WH(OpMaIus
BOCIIPUHUMAETCS JIydllle. DTOT BUJ KOMMYHHUKAI[MU OCYIIECTBIISIETCS HApAIy C
BepOambHON, TEM CaMbIM BBIABUTAs TMOJHOMPABHBIA WHGOPMAIMOHHBIN KaHAal
cBs3U. JlokazaHo, 4TO HEBepOaibHAsI KOMMYHHUKAIUS SIBJISIETCS TIABHBIM (PaKTOpOM
BocpusAtus. PenpeseHrauus BepOaJbHOM peunm B JKecTax HeceT B cebe
CBOCOOPa3HYIO0 CEMaHTHUECKYIO HH(popMalnio. JKecThl MOMOraroT BhICTyHAIOIIEMY
chopMyITUPOBAThH JIOTUYECKU-TIOCTIEN0BATEIbHY O peub U nepenaTh
KOMMYHUKAaTHUBHYIO0 HH(popManuio [6, 2 |. [Ipumep BepObanbHOTrO 1 HEBEpOATBLHOTO
KOMIIOHEHTOB B TEKCTaX MHCTPYKIIUMA 0 O€30MIaCHOCTH Ha OOPTY aBuajaiHepa:

If exist is usable, pull handle down, throw it out. Pull the rope, get away and
attach to the ring of the wing. Evacuate passengers. — Eciu 6bixo0 6e3onacem:
NOMAHYMb DYUYKY 6HU3 U 6blopocumsb ee Hapyxcy. Ilomanymo kanam, evlumu
HAPYICY U 3aKPEnums €20 3a KOJAbYO Kpblid. I8AKYUPOBAMb NACCANHCUPOS.

N3 npumepa Mbl MOXXEM ClI€JIaTh BBIBOJI, YTO caM IO ceOe HeBepOalbHbBIN
KOMITOHEHT B TEKCTaX WHCTPYKIUH OBITh HE MOXKET, TaK Kak BepOajbHas peyb
MOSICHSIET TTOBEACHUYECKYIO MOJICIb, @ Ta B CBOIO OUEPE/Ib JIOTIOJIHSACT PEUb.

OcHoBHas 3a7a4a TpW TEPEBOJIC TEKCTOB HMHCTPYKIMN 3aKIIOYaeTCS B
nepeaadye KOMMYHUKATUBHOTO 3aaHus. B CBOIO oueper KOMMYHHKATHBHOE
3aJlaHie TEKCTOB WHCTPYKIIMHA, KaK MBI y)K€ 3HAeM, 3aKII0YacTCs B COOOIICHUN
BaHBIX CBeJICHWU. B mpoliecce mepeBoaa mepegavya TOYHOCTH M aJICKBATHOCTH, a
TJIaBHOE, MIepeiaya rI1aBHOW UACH COOOIICHUS — MPEBHIIIE BCETO.
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OKBHMBAJIEHTHOCTh MMEET JOBOJBHO CJO0KHOE€ M MHOTOTPAHHOE TMOHSTHE,
KOTOPOE PacKphIBAET 0COOEHHOCTH IiepeBoaa. KacaTeapHo aIeKBaTHOCTH IIEPEBOIA,
€€ IVIaBHOU 3aJa4eyl ABJISETCA NOCTHKEHUE KOMMYHUKATUBHOM LIEJIM U Ileperaya
OCHOBHOM  MJEM  TEKCTa. AJEKBAaTHOCTh  MPEIAINOJIAraeT  COOTBETCTBHUE
(YHKITMOHATBLHO-CTHIIMCTHYCCKUM XapaKTepucTHKaM TekcTa [2, 20 c].

Kak MbI 3HaeM, SKBUBAJICHTHOCTh OIPENENISAETCA KaK COXPAaHEHHE TJIaBHOU
byHkuuu cooOuieHusi. PaccMoTpuM mpuMep HMHCTPYKUUU O O€30MacCHOCTH
MacCa)KMPOB aBUaJalHepa:

Now we will select the able bodied passengers that will help us in the
evacuation. If there are any flight crews, fire fighters, police, military personnel.
Please identify yourself to the crew member. — Ceuinac mot sv16epem naccasxcupos —
NOMOWHUKOB, KOMOpble NOMO2Ym HAM 8 28aKyayuu. Eciu ecmb unensvl dKxunasxca,
nodcapuvie,  NOIUYEUCKUe,  BOeHHble,  Noxcalytcma,  obpamumecb K
OOPMNPOBOOHUKAM.

OoOpatum BHUMaHMEe Ha cioBocoderanue the able bodied passengers na
PYCCKUH SI3bIK MEPEBOJUTCS, KaK @vliOeneH bl naccadxcup (MOMOIIHUK B Cllydae
sBakyanuun). Ho kak Mbl BUAUM, IEPEBOTUUK B MPOLIECCE MEPEBO/Ia HE UCITOIH30BAI
MOJHBIA IKBUBAJICHT, TaK KaK ATOT TEPMUH B OPUTHHAJIEC IO CUTYallUOHHOMY
KOHTEKCTY MOAXOUT, & B PYCCKOM SI3bIKE€ UCXOMS U3 JaHHOW CUTyallUH, IEPEBENH,
KaK naccadxcupvli-nomownuxy. K MOTHBIM 3KBUBaJE€HTaM B IMPUMEPE OTHOCSITCS
flight crews — axunaorc, fire fighters — noowcapnwie, police — noruyetickue, military
personnel — soennvie. OOpaTM BHUMaHHE Ha CIIOCOO MEPEeBOAA JAHHOTO TEKCTA.
Kak mbl BunuMm, nipemioxenus If there are any flight crews, fire fighters, police,
military personnel. Please identify yourself to the crew member ObuTH IepeBeIeHBI
Ha PYCCKUM SI3bIK TMPU TOMOIIM TpaHcpopmaiuu oObEAUHEHHUS, TO €CTh JBa
NPEeIOKEHHsS] O0BEAMHWIA U TIEPEBENM Kak OAHO: Eciu ecmb unenvl sKunasica,
noxycapHvle,  NOAUYeUCKUe,  BOEHHble,  NodJcanyticma,  obpamumecs K
bopmnpogoonuxam. Tpanchopmanus Oblla HCIOIb30BaHA BO H30ekKaHUE
TaBTOJIOTUU U JJisi OOJBIIEH SKCIPECCHBHOCTH WH(MOpMAIMU, TaK KaK BTOPOE
MpeIOKEHHE IOTOTHSIET IEPBOE, PaCKpbIBas NallbHEUIIINE AEHUCTBUS.

Bce MBI 3HaemM, 4YTO TIPOIECC  MEXKBSI3bIKOBOM  KOMMYHHUKAIUU
OCYILIECTBIISIETCS B OMNpeaeieHHbIX Memsx. [IpuoputeroM B TakoM TepeBOE
SBJISIETCS COOTBETCTBHE T€M TpeOOBaHUSM, KOTOPHIE BO3JIATAlOTCA YYaCTHUKAMU
KoMMyHUKau. [lepeBon, oTBeyaromuii 1enu Mg AOCTHKEHUS M IMOJYyYECHUS
ornpeaeieHHod uH(pOpMAIMM Ha3bIBacTCs aJaeKBaTHBIM mepeBogoMm [2, 18].
PaccMoTpum mipumMep MHCTPYKITMH 0 O€30MaCHOCTH MACCAXUPOB aBUAJAHEPOB BO
BpEMs aBapUUHOW MOCAJKU:

You must keep your seatbelts fastened in this position until the aircraft comes

to a complete stop. Remember that there will be more than one impact. When it will
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stop, go to the nearest exist and move away from the aircraft. Do not take any hand
luggage with you as they may delay your exit. — Bor donoicnbl ocmasamuvcsi 6 5moti
no3ze ¢ NpucmecHymvIMu pemMHAMU 00 NOJIHOU OCMAHO8KU camonema. Ilomnume,
umo 6ydem HecKoabKo moauxos. Ilocie ocmanosxu, uoume K Oudxicatiuiemy 8bixooy
u yoeecaiime om camonema. He opams ¢ coboil pyunyro Kiaovb, 3mo 3ampyoHum
noxuoauue.

OOpatum BHUMaHHE Ha TIEPEBO/I, OH BBIMOJIHEH MPU TOMOIIU COOTBETCTBUS C
OpUTHHAJIOM, TO €CTh dKBUBAJIEHTa B pycckoM si3bike. Ho B mpenioxxenun Do not
take any hand luggage with you as they may delay your exit — He 6pamuw ¢ coboti
PYUHYIO KIAOb, IMO 3ampyOHUm HOKUOaHue JJisl TOUHOCTH U aJIeKBaTHOCTH TEKCTa
B TIEPEBOIMMOM SI3BIKE OblIa MPUMEHEHA JIEKCHuecKas TpaHc(hopmaIus omyeHus.
Ha pycckuii s13b1k as they may delay your exit 1ocioBHO epeBOAMTCS, KaK maK KaK
OHU MO2Ym 3ampyOHUMb 8auL YX00, HO JJIs OOJIbIIIEH SKCITPECCUBHOCTH COOOIIEHNUS
TIePEBEH, KaK 9mo 3ampyonum nokudanue, onycTus as they may...your.

OnHolt U3 0COOEHHOCTEM TEKCTa MHCTPYKIIUM SIBISIETCS UMIIEPATUBHOCTD. B
TEKCTaX aHTJIMHACKOTO s3bIKa OC3JIMYHBIC TMPEIOKEHUS BCTPEUAIOTCS TOBOJHHO
4acTO, HO OHU OTJIMYAIOTCS OT PYCCKUX O€3IMYHBbIX mnpepioxkeHuid. Eciaum B
AHTIIMHACKUX O€3TMYHBIX TIPEITIOKCHUSIX HE YKA3bIBACTCS JIMIIO, KOTOPOE COBEPIITAET
JCHCTBHE, TO OHO 3aMeHsIeTcss MecTouMenneM I, this wim koncTpykuusmu there is,
there are. [IpuunHa B TOM, 4TO B aHTJIMICKOM SI3bIKE MTOPSIOK CJIOB 3a(hUKCHPOBaH,
€CIM B TPEMJIOKEHUH HET TMOJJIeKAIIero, TO HY)XHO HaWTH CIOBO, KOTOPOE
3aHUMAEeT ero MeCTo B mpe ytoskeHuu. Kak Mbl BuauM Ha Haiem npumepe there will
be more than one impact B anrmiickom 0€3TUYHOM MPEIOKEHUH ObLlIa IPUMEHECHA
KOHCTpyKius there IS Oymymiero BpeMeHHW, W OblUla TepeBElCHA, Kak Oydem
HeCKOIbKO moiuko8. B pycCKOM ke sI3bIKe Oe3TMYHBbIC TPEII0KCHUS HAIlCIICHBI
OOJIBITIC HA TIPOIECC WIIA COCTOSTHUE ICHUCTBHS, KOTOPBIC HE3aBHCHMBI OT aKTUBHOTO
nesitensi. B pycckoM si3pike Oe3MWYHBIC MPEMIOKEHHS MOTYT ObITh, HO (opMa
MOJIJIeXKAIIETO UTPAET IPU STOM HE TIIaBHYIO poJib. PaccMoTpum nmpumep:

Please remain seated and keep calm. Loosen your ties and collars. Remove
all sharp objects and dentures, put them in your hand luggage. — Ilpocum sac
ocmasamvcsi Ha Mecmax u cobnodams cnoxoticmsue. Ociabbme 60pOMHUKU U
eancmyku. Yoepume 6ce ocmpulie npumepsl U nPome3vi 8 pYUHyro Kiaob.

B manHOM nipuiMepe MbI BUIMM, YTO PE€Yb UIET O JAEUCTBUAX IIPU aBaPUUHOMN
MOCAJIKE, KOTOPHIE TOJDKHBI BBITIOJIHUTH ACCAXUPHI. B IepBOM mpe1yiokeHUH HET
MOJ/IJICXKAIIET0, HO TaK KaK 9TO HE BOIMPOCHUTEIHLHOE MPEIOKEHUE, a CKopee
noOyIUTENbHOE, HO B BEXKIIMBON (hopMe, TO MECTO MOJJICIKAIIETO 3aHUMAET CIIOBO
please, koTopoe nepeBesn, Kak npocum 6ac, KOHKPETU3HPYs, YTO peyb 0OpaleHa K
naccaxupam. Ho nanpHelmme ykazaHus OOPTIPOBOJHHMKA, KaK MbI BHIUM,

HAYMHAIOTCS UMEHHO co ckazyemoro loosen your ties and collars. Remove all sharp
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objects and dentures, put them in your hand luggage, Tak kak oOpalieHue K
naccaxupam M 3aMEHOM MOJUJIeXallero OblUla B IEPBOM YAaCTH TEKCTa, a 3TH
IIPEUIOKEHNST CIEAYIOT 3a IIEPBBIM, MEPEUMCISAS HaJJIekKalue IEUCTBUS UL
BBINOJIHEHMsI. B manHOM mpumepe OOpTIPOBOHUK IAa€T YKa3aHUs U pEKOMEHIAINN
IIacCaXupam, NO3TOMY IPEMIOKEHUS HAYMHAKOTCS CO CKa3yeMOro U IepeBOASTCS,
KaK ociabbme 60pOMHUKU U 2aACMYKU. Ybepume 6ce ocmpble npumepsl U npome3sul
8 PYUHYIO K1AOb.

B nanHoll cratbe ObuUIM paccMOTpPEHBbl (PYHKIMOHAIBHO-CTUIMCTHUECKUE
OCOOCHHOCTH TEKCTOB MHCTPYKIIMM M CrOocoObI mepeBojia MHCTPYKIM. ['maBHOI
0COOCHHOCTHIO TEKCTOB MHCTPYKLMHN ABIISECTCS KOTHUTUBHASI MHPOpMAIus, KOTopast
3aKJII0YAeTCs B COOOIICHUHM BA)XKHBIX CBEICHUN W B MPEANHCAHUM HAJJICKAIINX
JNEUCTBUNA. DTO MOXKET BBIPAXKATbCA B TPEX KOMIIOHEHTAaX, IMPHUCYIIUX TEKCTY
WHCTPYKLIMM, KaK THUIIOBas MHTEHLMs, KOTOpas IOAPAa3yMEBAcT B INPEANMCAHUU
JEUCTBUN B KPUTHYECKOW CHUTyallMM; THUIIOBas COJEPKATEIbHOCTh, KOTOpas
BKJIIOYAeT B Cce0s COBOKYNHOCTh JEWCTBUI; TUIOBAs 3aBEPILIEHHOCTb, KOTOpas
MO/IPa3yMEBAEeT MCIOJHEHUE IMOIy4YaTeJeM COOOIICHHs, NPEINUCAHHBIX €My
nercTBui. TakKe TeKCTaM MHCTPYKIMHN MPUCYIIU MMIIEPATUBHOCTD, JIOTHYHOCTD,
CTPOTOCTb U TOYHOCTb, & TAKKE HCIIOJIb30BaHUE CIIEIUAIBHOM JICKCUKHU.

B npouecce mnepeBoja MHCTPYKIMM O O€30MaCHOCTH MACCaXHPOB
aBUAJIAWHEPOB Ul JOCTMIKEHHsS  aJEKBAaTHOCTH  TEKCTAa  UCIOJIB3YIOTCSA
DKBUBAJICHTBI, TAaK)K€ BCTpEYaeTcs BapuaTuBHbIM niepeBoi. Ilpm orcyrcrBun
DKBUBAJICHTA B  IIEPEBOJUMOM  SA3BIKE  HCIIOJIB3YKOTCA BCEM  H3BECTHBIC
nepeBoAYecKkre TpaHchOpMalli, B OCHOBHOM JIGKCHMYECKHE U  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHUE, KaK, HalpUMeEP, KOHKPETU3ausl, MOLYJISILUSA U TIp.
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Lazarenko L.N., Barabash I.V.

ORGANIZATION OF EDUCATIONAL PROCESS FOR
DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE
COMPETENCE OF NON-PHILOLOGICAL STUDENTS WITH THE
IMPLEMENTATION OF INTERACTIVE TEACHING METHODS

Introduction. Foreign language as an academic discipline has recently gained
a more prominent place in the university curriculum for non- philological students.
High level foreign language competence has become one of the attributes of a
highly-qualified professional, who can perform effectively and competitively in
their own right in the modern globalized and technology-based society. Besides,
foreign language mastery opens up for students and graduates a lot of opportunities,
such as: independent use of foreign information resources; study and employment
abroad; participation in various international projects, information networks;
voluntary work and many others.

At the same time, during a foreign language lesson numerous speech
situations (both professional and every day ones) are constantly simulated so that
students can develop their communicative skills that are certainly very important for
one’s successful social adaptation and self-realization in any community, not only a
foreign one [8, 307].

So, to meet the pressing demand for higher level of foreign language
competence, scholars, educators and teachers are constantly in search of more
efficient methods of instruction. In recent years interactive methods of teaching have
come in the forefront, allowing for building up more encouraging, motivating and
immediately productive learning environment. In Ukraine higher education
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